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N... Noele?! Prinčevi Đebela, deda! 
Ustaj! U napad!

Vršljao 
si mi po stvarima, 
ti malo kopile?

I još si me probudio usred 
popodnevne dremke! Čekaj samo, 

pokazaću ti ja Đebel!

D... Deda?

Dobro. Gde 
sam stao?

Baš me 
briga. Tvoja 

priča je skroz 
bezveze.

Lep je, 
zar ne?

Nije. 

Ah, mogu da ti kažem da je 
ova oštrica prolila mnogo 

krvi. Nekoliko puta sam 
morao da je čistim...

Rado bih ti rekao gde sam ga dobio, 
ali ne mogu. Sve to nasilje 

nije za dečake...
Ha? Ali ja više nisam dečak! 

Uz to, već si mi ispričao gomilu 
stvari iz rata. O gusarima, 
odlascima u javnu kuću i 

svemu ostalom...
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Hmmm... nećeš 
ništa reći 

majci?

Ništa! Kunem se! Dakle? 
Bili ste sa Abd el-krimom i postali 

prinčevi Đebela! Šta ste 
potom radili?

Vodili smo 
rat...

...i dobili ga.

Nakon Anuala, vratili smo Špancima 
njihove zarobljene vojnike, osim 

njih desetak koji su želeli da 
ostanu sa nama.

Domogli smo se oružja... 
a sa oružjem, i drugih 
talaca. I tako stalno.

jednom oficir - zauvek oficir... beli 
nevernik koji je urlajući jurio dok 
su oko njega šibali meci... ljudi su 

ga obožavali.

Francuzi su bili više 
nego voljni da nam 
tajno pomažu. Onaj 
Šanjol i ja smo bili 

zaduženi za nabavku i 
prevoz...

Bio sam nevernik, ali 
stanovnici Rifa su me 

svejedno voleli. 
Verovali su mi.

A Kalikstu?
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Obrušili smo se na Rif kao 
roj skakavaca...

Osvojili smo Ben Tijeb, zatim i Tiza 
Azu...

Narednog meseca 
smo zauzeli Aširkane...

Ukratko, zadali smo Špancima 
priličan udarac!

Od tvrđavica do sela... 
od sela do gradova...

...sve do zidina Šefšauena.
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Debemos ver 
vuestro comandante.

Urgentemente*.

Decidle que le llevamos el 
sobrino del jefe rebelde Abd el-krim, 

para que lo interrogue**.

* Moramo hitno da vidimo Vašeg zapovednika.
** Recite mu da smo doveli sinovca vođe pobunjenika Abd el-krima, da ga ispita.
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¡Soldados! 
¡Ayúdenme! 

Tengo que*... 

No sé ira a 
ninguna parte, 
Gobernador**.

Koji je 
guverner? Onaj 

u pidžami ili 
žgolja?

KO STE VI? KAKO SE 
USUĐUJETE DA NOSITE 
ŠPANSKU UNIFORMU?

on.

Idemo, 
brzo!

Lepa plemićka glava... u 
pantalonama lagano vrediš 

60000 pezeta.

Vaš poslednji 
čin u svojstvu 

guvernera će biti 
objava da se 

predajete.

* Vojnici, upomoć! Moram da...
** Nikuda Vi ne idete, guvernere.
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Moj stric Abd el-krim El-Hatabi želi 
da Vam, u ime naroda Rifa, izrazi 

svoju večnu zahvalnost.

Španci su na kolenima i Francuzi su 
oduševljeni zbog toga. Došao je 

trenutak za pregovore... u 
našu korist.

Moramo da steknemo 
poverenje Francuza i ubedimo 

ih da želimo da preuzmu 
kontrolu nad našom 

zemljom. To im je 
oduvek bio cilj...

hoće neko 
malo vina iz 

Riohe?

Zato treba da 
im predložimo da 

prošire svoj 
protektorat.

Leone, prijate-
lju, sudbina našeg 
naroda je u tvo-

jim rukama.

Ha?

Ti ne 
ideš?

Žao mi je, 
Leone, ovog 

puta ne. Neop-
hodno je da 
budem pored 
Abd el-krima...

Svrati u 
kasabu i provedi 

se i za mene, 
druže!

Dođite, deco... treba da 
proslavimo pobedu.

Poći ćeš u Tanger sa 
Ahmedom, da bi obezbedio 
namirnice i predao fran-
cuskom konzulu moju 

ličnu poruku.
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Kalikste, Abd el-krim želi da te 
zadrži blizu sebe zato što 

si ga zasenio...
...a meni je na vrat 

natovario Ahmeda zato 
što mi ne veruje.

Pravi si Korzikanac! 
Sve vidiš crno. Uostalom, 

nisi uradio ništa loše... 
zar ne?

Ne, nisam.

Hvala, 
Leone.

...ali rekli su mi da bi 
mogla da se dopadne 

Anisi.

Znaš, 
nedostajaćeš 

mi. Uzmi ovu 
stvarčicu. Našao 

sam je u guverne-
rovoj fioci. Meni 

neće biti od 
koristi...
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Možeš li da veruješ? 
Ja, Leon Matilo, postao sam 

komandant vojske Rifa, zadužen 
sam za nabavku namirnica...

...a oni se nisu 
udostojili da mi nađu 

pravog konja.

LEONE. AHMEDE. 
ZA RIF.

Taj blesan... Pogledaj 
ga, Leone...

...princ 
Đebela.

i
ii
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Ahmede, da 
li poznaješ 

Tanger?

Pomalo. U 
njemu sam pre 
rata studirao 

pravo.

Živeli smo u kasabi... 
tamo gde su devojke 

prave gazele!

Ma nemoj? Misliš li 
da su još uvek tamo? 
Pitam zato što tokom 
prethodnog boravka u 

Tangeru nisam imao 
prilike da je 
    obiđem...

Biće bolje da se tvoj 
prijatelj pojavi na vreme... 
španska obalska straža je 

još uvek prisutna u 
ovoj oblasti.

Ne brini, nikada 
nisam video Šanjola 

da kasni...

...naročito 
kada treba da 
pokupi dobi-

tak.

Zaista? 
Siguran sam da 

će se to dopasti 
konzulu. Biće 
oduševljen...

...a šta 
je u toj 
poruci?

Vi niste 
konzul.

Pomozi mi, 
Alfonse. Ovo 
je baš teško.

Dođavola! 
Koliko toga 

ima?

Tu je plen iz čitave 
godine ratovanja... kao i 
sve plate za garnizon u 

Šefšauenu!

Za francuskog konzula imam 
ličnu poruku od mog strica, 

Abd el-krima El-Hatabija.
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Pršuta, svinjski but i 
malo crvenog vina iz 
otadžbine... i sve to 

samo za tebe, 
prijatelju!

Mmmhh... da, ovo je 
sjajno... zaboravio sam 
koliko je ukusna hrana 

iz moje zemlje!

U to nema sumnje. Moraš malo da 
zameniš njihov kuskus... a to je samo 
početak darova, mali moj Leone! Pravi 

užitak te čeka u Tangeru...

O tome 
ću da razmi-

šljam za koji 
trenutak.

Ipak će 
morati.

Zašto to 
kažeš?

Ovaj... jesi li gladan, 
Ahmede? Ako hoćeš, 

ostalo je malo 
hleba.

Tvoj Francuz je baš šarmantan. 
Ovo je naš rat, a deluje da će 

on da profitira... 
a i ti.

Da li onaj tip zaista 
veruje da će razgovarati 

sa konzulom? Kakva 
sumanuta ideja...



16

Iskrcavanje u Tangeru je prošlo glatko. 
Ahmed je ostao na brodu da pazi na plen...

...a Šanjol i ja smo otišli da 
posetimo starog drugara.

Molim te, 
Leone... otići 

ću...

Daću ti sve što 
imam... da li me 

čuješ? Sve!

Baš divno 
od tebe.

Lepo je 
biti kod 

kuće.

I? Jesi 
li sada 

srećan?

Paoluči je odsvirao svoje. Drugo 
odeljenje je odlučilo da im je 

neophodno novo lice u Tangeru... 
izvesni Leon Matilo.
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Ove puške su stare. Izbrojao 
sam samo pet mitraljeza, nema 

topova kalibra .75... ovo je 
daleko od onog što je 

dogovoreno. Višak iz velikog 
rata. Ovo oružje 

je već bilo od 
koristi...

Da li je i ovaj penicilin već 
bio korišćen? Spremate se da 

nas prevarite. Pomenuću 
to Vašem konzulu.

Radimo 
najbolje 

što možemo, 
Ahmede.
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Moj sef je pun. Možete 
li da mi otvorite još 

jedan?

Sa zadovoljstvom, 
gospodine Matilo.

Dođavola... koliko si ovog 
meseca uzeo svojim drugarima 

iz Rifa? 15%? 20%?

30.

Onaj 
bankar je fin 

čovek. Ljubazan i 
sve ostalo...

Rekao 
sam tvom 

malom arapskom 
ratniku da će ga 

konzul lično 
primiti... I to brzo... 

ne smemo da 
dozvolimo da 

predugo 
čeka.

Do francuskog 
konzulata.

Ahmede? Šta se događa, 
stari moj? Još nisi 

video konzula?

Izgleda da je 
gospodin veoma 

zauzet...

Alfonse, 
ovo je baš 
neozbiljno.

Ostanite ovde. 
Videću šta mogu 

da učinim.
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Nego... da li bi Vam smetalo da me 
poslužite čajem? Ja nisam konzul, 

ali ovako se ne postupa prema 
ambasadoru Rifa...

ČAJ ZA 
AMBASADORA! 

ODMAH!

Mi smo... veoma 
zainteresovani za ponudu 

gospodina Hatabija...

Njegova dugoročna vizija 
francuskog protektorata koji 
se prostire i na Rif u najmanju 
ruku... obiluje entuzijazmom.

A zahvaljujući vašim vojnim 
uspesima, Španija je zrela da 
pregovara o časnom izlazu 

iz situacije...

Gospodine, Vaš stric stvari sagledava 
na pravi način i dalekosežno. Moram 

o ovome da obavestim Pariz, 
ali...

...možete biti sigurni da 
će Francuska učiniti sve 
da dovede Španiju za 

pregovarački 
sto.

Odgovor iz Pariza je stigao iste večeri. Prilika da se 
dokopaju Rifa? Naravno da su prihvatili!
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Konzul je lično omogućio tri broda 
za prevoz oružja i medicinskog 

materijala...

...a kada se Ahmed ukrcao na brod, 
čovek bi pomislio da će Šanjol 

da mu maše maramicom.

Šteta što nisi imao vremena 
da posetiš tvoje devojke 

u kasabi...

...ali da je to slučaj, ti bi 
u Šefšauenu uskoro dobio 

aveniju Matilo.

Mi iz Rifa ne podižemo 
spomenike našim herojima, 

niti po njima nazivamo ulice...

A potom, mali moj Noele... na to nisam 
ponosan, ali moram da ti priznam... 

tvoj deda je krenuo u provod...

Šta je to 
provod?

Nešto poput zabave, samo što 
traje znatno duže...
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Možeš li to da shvatiš? 
Ja, propalica, večita druga 

violina, postao sam 
veliki šef...

Šanjol me je upoznavao 
sa njima. Taj tip je znao 

sve!

A ne treba zaboraviti 
ni devojke iz kasabe... 
napokon mi nije bio 
potreban Ahmed da 

ih upoznam.

Vraćaj 
se, gazelo 

moja!

HEJ, 
LEONE! 
LEONE!

...upoznaj mog 
prijatelja Ferdinanda 

Setinea, izveštača novina 
„L̀ Ilustrasion“... želi da 
od tebe načini zvezdu 

u Francuskoj!

Ha?

Sve velike zverke iz Tangera su želele da se 
sastanu sa Leonom. Gangsteri, trgovci, ulizice 

iz konzulata... svi su dolazili da mi iskažu 
poštovanje.
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Kako ste 
došli na ideju da 
podržite narod 

Rifa?

Mi Korzikanci više 
od svega volimo 

slobodu... zar 
ne?

U kakvoj ste 
vezi sa vođom 
pobunjenika 
Abd el-kri-

mom?

Moj drug Kalikst De 
Prampean je njegov 

glavni vojni 
savetnik... A Vi?

...

Naredno 
pitanje, 

Ferdinande.

Prekini, 
golicaš 

me.

Pa... ja sam zadužen 
za snabdevanje. Znate, 

voditi rat nije 
lako.

Deluje 
mi da ste 

prešli priličan 
put od trenutka 

kada su Vas 
Španci zatočili 

u tamnicama 
Melilje... na koji 

način zara-
đujete za 

život?


